Übungen zur Vertiefung bis Ludus 1, 33

1) Beachte die verschiedenen Verwendungsweisen von is ea id und übersetze: 
eam = sie, eos, iis, multi eorum, is tyrannus, eam amicitiam, ea vita, vita eius, cum eo, unus ex iis, ii, verba eorum, amicos earum, urbs eorum, domum eius, ei, 
2) Setze statt des (fettgedruckten) Substantivs die entsprechende Form von  is,ea,id und übersetze dann: z.B.: sorores amici = sorores eius =  dessen Schwestern
amicitiam discipulorum, milites Alexandri, in finibus Gallorum, consilium ranarum, amicas Ursulae, auxilio deorum, verba  Iovis, vires Astericis, imperium Romanorum

3) Übersetze: 
Der Tyrann sagte (zu) seinen Soldaten: "Wenn  ihr Moerus nicht faßt (L ?!), wird dieser Mann mich töten. Faßt ihn und führt ihn zu mir! Ich fürchte auch (=etiam) dessen Freunde. Wenn ihr sie faßt, werde wir auch diese Männer zur Kreuzigung (=zum Kreuz) führen." Ubi milites Moerum ceperunt, is a tyranno spatium (= Zeitspanne) trium dierum petivit, quod sororem suam conlocare debuit. Tyrannus amicum eius obsidem accepit et Moero id spatium dedit. 

4) Ergänze und übersetze:
a) Quod Ariadna Theseum amavit,  ...  (=ihm) filum dedit. 

b) Is, qui ... (diese) verba dixit, homo fallax est.

c) Moerus vir fortis fuit. Quem facta ...  (=dessen) non movent? (factum-i = Tat)
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